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See the notice on TED website

380625-2026 - Concurso
Suíça – Serviços de TI: consultoria, desenvolvimento de software, Internet e apoio – (24018) 609 
Professional Services Public Cloud
OJ S 105/2026 03/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Bundesamt für Bauten und Logistik BBL
Correio eletrónico: beschaffung.wto@bbl.admin.ch
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: (24018) 609 Professional Services Public Cloud
Descrição: Mit der vorliegenden Ausschreibung werden fachlich spezialisierte, erfahrene und 
kompetente Zuschlagsempfänger gesucht, welche Professional Services für Public Cloud- wie 
auch Public/Hybrid Cloud-Solutions und Services in verschiedenen Ausprägungen anbieten 
können. Die gesuchten Professional Services für Public Cloud- und Public/Hybrid Cloud-
Solutions und Services müssen ein breites Spektrum abdecken. Dazu gehören die 
Themenbereiche: - Digitalisierung- und Cloud-Strategie-Beratung - Cloud-Adoption-Beratung 
inkl. Public/Hybrid Cloud - Adoption Framework und Public/Hybrid Cloud Well Architected 
Framework - Cloud-Foundation-Beratung - Cloud-Solution-Development und -Operation Diese 
Themenbereiche werden in mehreren Losen ausgeschrieben. Die anbieterspezifischen Lose 3 
- 7 orientieren sich an den Zuschlagsempfängern der WTO (20007) 608 Public Clouds Bund.
Identificador do procedimento: a5b63c32-7c7b-47a3-97bd-de0e8d7f3d7d
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: sim
Justificação do procedimento acelerado: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf 
simap.ch

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72000000 Serviços de TI: consultoria, desenvolvimento de 
software, Internet e apoio

2.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
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Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

2.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

2.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

2.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

2.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
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Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

2.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

2.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

2.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Sonstige Anforderungen Kreditvorbehalt: Vorbehalten bleiben die 
jährlichen Kreditanträge und -beschlüsse der zuständigen Organe des Bundes zu Voranschlag 
und Finanzplan. Der Auftraggeber behält sich vor, zugeschlagene Leistungen auch zugunsten 
weiterer Bedarfsstellen innerhalb der Bundesverwaltung erbringen zu lassen sowie, die als 
Optionen definierten Leistungen ganz, teilweise oder gar nicht zu beziehen.
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Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 8
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 8

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Digitalisierung und Cloud-Strategie
Descrição: Über das Los 1 können Verwaltungseinheiten Beratungsleitungen zum Thema 
Digitalisierung und Cloud-Strategie beziehen. Diese Leistungen sollen die 
Verwaltungseinheiten dabei unterstützen, eine Unternehmensstrategie zu entwickeln und die 
Ziele bezüglich Digitalisierung und Cloud festzulegen. Gesuchte Profile: 5 Profile 
Digitalisierung- und Cloud-Strategie-Beratung Kostendach: CHF 10 Mio.

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72000000 Serviços de TI: consultoria, desenvolvimento de 
software, Internet e apoio
Opções: 
Descrição das opções: Alle Leistungen werden als optionale Leistungen ausgeschrieben. In 
diesem Los werden 3 Zuschläge vergeben. Die Aufträge werden im Minitender-Verfahren 
vergeben.

5.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 1 825 Dias

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
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Mais informações sobre renovações: Die Laufzeit des Rahmenvertrages beträgt 5 Jahre nach 
Vertragsunterzeichnung. Einzelverträge können maximal 3 Jahre über die Dauer des 
vorliegenden Rahmenvertrages hinaus vereinbart werden.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK01 – ZK07
Descrição: Anforderungskatalog
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: ZK08
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Simap.ch

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Endereço para apresentação: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão, 
francês, italiano
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Descrição da garantia financeira: Keine.
Prazo para a receção das propostas: 02/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 180 Dias
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Ainda não conhecido
Condições relacionadas com a execução do contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Informações sobre os prazos de recurso: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bundesamt für Bauten und Logistik BBL

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Cloud-Adoption
Descrição: Sind die strategischen Ziele bezüglich Digitalisierung und Cloud festgelegt, muss 
definiert werden, wie diese Ziele erreicht werden. Dazu können mittels dem Los 2 Leistungen 
für die Cloud-Adoption abgerufen werden. Im Rahmen der Cloud-Adoption soll passend für die 
Verwaltungseinheit ein Cloud Adoption Framework und ein auf den Vorgaben (Public/Hybrid 
Cloud Foundation, Landing Zones, etc.) aufbauendes Well-Architecture Framework für die 
weitere Umsetzung erstellt werden. Gesuchte Profile: 5 Cloud-Adoption-Beratung Kostendach: 
CHF 30 Mio.

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72000000 Serviços de TI: consultoria, desenvolvimento de 
software, Internet e apoio
Opções: 
Descrição das opções: Alle Leistungen werden als optionale Leistungen ausgeschrieben. In 
diesem Los werden 5 Zuschläge vergeben. Die Aufträge werden im Minitender-Verfahren 
vergeben.

5.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 1 825 Dias

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Die Laufzeit des Rahmenvertrages beträgt 5 Jahre nach 
Vertragsunterzeichnung. Einzelverträge können maximal 3 Jahre über die Dauer des 
Rahmenvertrages hinaus vereinbart werden.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.



380625-2026 Page 8/25

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK01 – ZK05
Descrição: Anforderungskatalog
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: ZK06
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Simap.ch

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão, 
francês, italiano
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Descrição da garantia financeira: Keine.
Prazo para a receção das propostas: 02/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 180 Dias
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Ainda não conhecido
Condições relacionadas com a execução do contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Informações sobre os prazos de recurso: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bundesamt für Bauten und Logistik BBL

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Cloud Solution-Development und –Operation AWS
Descrição: Mit den Anbietern der Lose 3 - 7 können konkrete Vorhaben und Projekte bezogen 
auf die Public Cloud Provider der WTO 20007, AWS, Microsoft Azure, Alibaba Cloud, Oracle 
Cloud und IBM Cloud umgesetzt werden. Mittels Cloud Solution-Development und –Operation 
wird der gesamte LifeCycle einer Cloud-Lösung sichergestellt. Gesuchte Profile: • 5 Profile 
Public / Hybrid Cloud-Solution-Architect AWS • 5 Profile Public / Hybrid Cloud-Solution 
DevOps Specialist AWS Kostendach: CHF 15 Mio.

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72000000 Serviços de TI: consultoria, desenvolvimento de 
software, Internet e apoio
Opções: 
Descrição das opções: Alle Leistungen werden als optionale Leistungen ausgeschrieben. In 
diesem Los werden 3 Zuschläge vergeben. Die Aufträge werden im Minitender-Verfahren 
vergeben.

5.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 1 825 Dias

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
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Mais informações sobre renovações: Die Laufzeit des Rahmenvertrages beträgt 5 Jahre nach 
Vertragsunterzeichnung. Einzelverträge können maximal 3 Jahre über die Dauer des 
Rahmenvertrages hinaus vereinbart werden.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK01 – ZK12
Descrição: Anforderungskatalog
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: ZK13
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Simap.ch

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Endereço para apresentação: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão, 
francês, italiano
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Descrição da garantia financeira: Keine.
Prazo para a receção das propostas: 02/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 180 Dias
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Ainda não conhecido
Condições relacionadas com a execução do contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Informações sobre os prazos de recurso: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bundesamt für Bauten und Logistik BBL

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Cloud Solution-Development und –Operation Microsoft Azure
Descrição: Mit den Anbietern der Lose 3 - 7 können konkrete Vorhaben und Projekte bezogen 
auf die Public Cloud Provider der WTO 20007, AWS, Microsoft Azure, Alibaba Cloud, Oracle 
Cloud und IBM Cloud umgesetzt werden. Mittels Cloud Solution-Development und –Operation 
wird der gesamte LifeCycle einer Cloud-Lösung sichergestellt. Gesuchte Profile: • 5 Profile 
Public / Hybrid Cloud-Solution-Architect Microsoft Azure • 5 Profile Public / Hybrid Cloud-
Solution DevOps Specialist Microsoft Azure Kostendach: CHF 15 Mio.

5.1.1.  Finalidade

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72000000 Serviços de TI: consultoria, desenvolvimento de 
software, Internet e apoio
Opções: 
Descrição das opções: Alle Leistungen werden als optionale Leistungen ausgeschrieben. In 
diesem Los werden 3 Zuschläge vergeben. Die Aufträge werden im Minitender-Verfahren 
vergeben.

5.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 1 825 Dias

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Die Laufzeit des Rahmenvertrages beträgt 5 Jahre nach 
Vertragsunterzeichnung. Einzelverträge können maximal 3 Jahre über die Dauer des 
Rahmenvertrages hinaus vereinbart werden.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.
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5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK01 – ZK15
Descrição: Anforderungskatalog
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: ZK16
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Simap.ch

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão, 
francês, italiano
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Descrição da garantia financeira: Keine.
Prazo para a receção das propostas: 02/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 180 Dias
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Ainda não conhecido
Condições relacionadas com a execução do contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Informações sobre os prazos de recurso: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bundesamt für Bauten und Logistik BBL

5.1.  Lote: LOT-0005
Título: Cloud Solution-Development und –Operation Alibaba Cloud
Descrição: Mit den Anbietern der Lose 3 - 7 können konkrete Vorhaben und Projekte bezogen 
auf die Public Cloud Provider der WTO 20007, AWS, Microsoft Azure, Alibaba Cloud, Oracle 
Cloud und IBM Cloud umgesetzt werden. Mittels Cloud Solution-Development und –Operation 
wird der gesamte LifeCycle einer Cloud-Lösung sichergestellt. Gesuchte Profile: • 5 Profile 
Public / Hybrid Cloud-Solution-Architect Alibaba Cloud • 5 Profile Public / Hybrid Cloud-
Solution DevOps Specialist Alibaba Cloud Kostendach: CHF 15 Mio.

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72000000 Serviços de TI: consultoria, desenvolvimento de 
software, Internet e apoio
Opções: 
Descrição das opções: Alle Leistungen werden als optionale Leistungen ausgeschrieben. In 
diesem Los werden 3 Zuschläge vergeben. Die Aufträge werden im Minitender-Verfahren 
vergeben.

5.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 1 825 Dias

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
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Mais informações sobre renovações: Die Laufzeit des Rahmenvertrages beträgt 5 Jahre nach 
Vertragsunterzeichnung. Einzelverträge können maximal 3 Jahre über die Dauer des 
Rahmenvertrages hinaus vereinbart werden.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK01 – ZK11
Descrição: Anforderungskatalog
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: ZK12
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Simap.ch

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Endereço para apresentação: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão, 
francês, italiano
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Descrição da garantia financeira: Keine.
Prazo para a receção das propostas: 02/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 180 Dias
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Ainda não conhecido
Condições relacionadas com a execução do contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Informações sobre os prazos de recurso: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bundesamt für Bauten und Logistik BBL

5.1.  Lote: LOT-0006
Título: Cloud Solution-Development und –Operation Oracle Cloud
Descrição: Mit den Anbietern der Lose 3 - 7 können konkrete Vorhaben und Projekte bezogen 
auf die Public Cloud Provider der WTO 20007, AWS, Microsoft Azure, Alibaba Cloud, Oracle 
Cloud und IBM Cloud umgesetzt werden. Mittels Cloud Solution-Development und –Operation 
wird der gesamte LifeCycle einer Cloud-Lösung sichergestellt. Gesuchte Profile: • 5 Profile 
Public / Hybrid Cloud-Solution-Architect Oracle Cloud • 5 Profile Public / Hybrid Cloud-Solution 
DevOps Specialist Oracle Cloud Kostendach: CHF 15 Mio.

5.1.1.  Finalidade

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72000000 Serviços de TI: consultoria, desenvolvimento de 
software, Internet e apoio
Opções: 
Descrição das opções: Alle Leistungen werden als optionale Leistungen ausgeschrieben. In 
diesem Los werden 3 Zuschläge vergeben. Die Aufträge werden im Minitender-Verfahren 
vergeben.

5.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 1 825 Dias

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Die Laufzeit des Rahmenvertrages beträgt 5 Jahre nach 
Vertragsunterzeichnung. Einzelverträge können maximal 3 Jahre über die Dauer des 
Rahmenvertrages hinaus vereinbart werden.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.
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5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK01 – ZK11
Descrição: Anforderungskatalog
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: ZK12
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Simap.ch

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão, 
francês, italiano
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Descrição da garantia financeira: Keine.
Prazo para a receção das propostas: 02/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 180 Dias
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Ainda não conhecido
Condições relacionadas com a execução do contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Informações sobre os prazos de recurso: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bundesamt für Bauten und Logistik BBL

5.1.  Lote: LOT-0007
Título: Cloud Solution-Development und –Operation IBM Cloud
Descrição: Mit den Anbietern der Lose 3 - 7 können konkrete Vorhaben und Projekte bezogen 
auf die Public Cloud Provider der WTO 20007, AWS, Microsoft Azure, Alibaba Cloud, Oracle 
Cloud und IBM Cloud umgesetzt werden. Mittels Cloud Solution-Development und –Operation 
wird der gesamte LifeCycle einer Cloud-Lösung sichergestellt. Gesuchte Profile: • 5 Profile 
Public / Hybrid Cloud-Solution-Architect IBM Cloud • 5 Profile Public / Hybrid Cloud-Solution 
DevOps Specialist IBM Cloud Kostendach: CHF 15 Mio.

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72000000 Serviços de TI: consultoria, desenvolvimento de 
software, Internet e apoio
Opções: 
Descrição das opções: Alle Leistungen werden als optionale Leistungen ausgeschrieben. In 
diesem Los werden 3 Zuschläge vergeben. Die Aufträge werden im Minitender-Verfahren 
vergeben.

5.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 1 825 Dias

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
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Mais informações sobre renovações: Die Laufzeit des Rahmenvertrages beträgt 5 Jahre nach 
Vertragsunterzeichnung. Einzelverträge können maximal 3 Jahre über die Dauer des 
Rahmenvertrages hinaus vereinbart werden.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK01 – ZK10
Descrição: Anforderungskatalog
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: ZK11
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Simap.ch

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9


380625-2026 Page 21/25

Endereço para apresentação: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão, 
francês, italiano
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Descrição da garantia financeira: Keine.
Prazo para a receção das propostas: 02/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 180 Dias
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Ainda não conhecido
Condições relacionadas com a execução do contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Informações sobre os prazos de recurso: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bundesamt für Bauten und Logistik BBL

5.1.  Lote: LOT-0008
Título: Cloud Plattform
Descrição: Das Los 8 unterstützt das Cloud Service Broker-Team bei übergreifenden Themen. 
Das Los 8 beinhaltet Leistungen, welche speziell das Cloud Service Broker-Team (CSB) bei 
der Erfüllung ihrer Aufgaben unterstützt. Dazu gehört die Erarbeitung und pflege einer Public 
Cloud Foundation oder die Definition verschiedener Landing Zones. Gesuchte Profile: • 5 
Profile Cloud Plattform Architekt/Engineer • 1 Profil Cloud Plattform Organisation & FinOps-
Spezialist Kostendach: CHF 15 Mio.

5.1.1.  Finalidade

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72000000 Serviços de TI: consultoria, desenvolvimento de 
software, Internet e apoio
Opções: 
Descrição das opções: Alle Leistungen werden als optionale Leistungen ausgeschrieben. In 
diesem Los werden 3 Zuschläge vergeben. Die Aufträge werden im Minitender-Verfahren 
vergeben.

5.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Der Erbringungsort der Leistungen wird im jeweiligen Abruf bzw. 
Einzelvertrag geregelt. Auf Verlangen sind die Leistungen vor Ort zu erbringen, d. h. in den 
Räumen der Bundesverwaltung in der ganzen Schweiz, wenn ein Auftrag dies aus 
betrieblichen und kundenspezifischen Gründen erfordert. Soweit Dienstleistungen aus dem 
Ausland erbracht werden, dürfen diese aufgrund der aktuellen technischen 
Rahmenbedingungen nur in Ländern erfolgen, die im Anhang 1 der Datenschutzverordnung 
(DSV, SR 235.11) mit * (1 Stern) oder ** (2 Sterne) aufgeführt sind, da diese Länder bei der 
Bearbeitung von Personendaten ein angemessenes Datenschutzniveau gewährleisten, das 
mit demjenigen in der Schweiz vergleichbar ist.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 1 825 Dias

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Die Laufzeit des Rahmenvertrages beträgt 5 Jahre nach 
Vertragsunterzeichnung. Einzelverträge können maximal 3 Jahre über die Dauer des 
Rahmenvertrages hinaus vereinbart werden.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.
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5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: ZK01 – ZK09
Descrição: Anforderungskatalog
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: ZK10
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Simap.ch

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão, 
francês, italiano
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Descrição da garantia financeira: Keine.
Prazo para a receção das propostas: 02/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 180 Dias
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Ainda não conhecido
Condições relacionadas com a execução do contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhNWI2M2MzMi03YzdiLTQ3YTMtOTdiZC1kZTBlOGQ3ZjNkN2QiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Informações sobre os prazos de recurso: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bundesamt für Bauten und Logistik BBL

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Bundesamt für Bauten und Logistik BBL
Número de registo: 7696ab72-239d-4dc4-bb37-b1a50a8e9ecf
Endereço postal: Fellerstrasse 21
Cidade: Bern
Código postal: 3003
Subdivisão do país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suíça
Correio eletrónico: beschaffung.wto@bbl.admin.ch
Telefone: +41584611340
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registo: BVGER
Endereço postal: Postfach
Cidade: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisão do país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suíça
Correio eletrónico: info@bvger.admin.ch
Telefone: +41584652626
Endereço Internet: https://www.bvger.ch
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Simap.ch
Número de registo: CH001
Endereço postal: Holzikofenweg 36
Cidade: Bern
Código postal: 3003

mailto:beschaffung.wto@bbl.admin.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
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Subdivisão do país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suíça
Correio eletrónico: support@simap.ch
Telefone: +41584646388
Endereço Internet: https://www.simap.ch
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
4d8ec850-d37a-402f-9cbc-e75421f13666-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE
Descrição das alterações: Neue Einreichefrist für Angebote: 02.07.2026

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 235944eb-bf28-41c8-9676-7e8882d0722a  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 02/06/2026 02:26:05 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão, francês
Número de publicação do anúncio: 380625-2026
N.º de edição do JO S: 105/2026
Data de publicação: 03/06/2026

mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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